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FopoACKOI TEKCT pyCCKOU ntepaTypbl nepBon Tpetu XX Beka: ot
MNetepbypra K Mockse (TBopueckuit onbiT b.A. NMUAbHAKA)

AHHoTauums. Llenbto nccnegoBaHus sensetca aHanus peHomeHa ropoAcKoro TeKCTa B PYCCKOM
nuTepaType nepsBoi TpeTn XX B. Ha Npumepe NPoTUBONOCTaBIEHMA NeTEePOYPrckoro 1 MOCKOBCKOTO
TEKCTOB, @ TaK)e BbIAB/IEHME UX POAU B POPMUPOBAHUUN KYNbTYPHOW UAEHTUYHOCTU U OTPaXKEHUU
MCTOPUKO-CoLManbHbIX TpaHchopmaumin Poccuun. B pabote MCNosb3yoTcs MeToAbl IMTepaTypPHOro
aHa/AM3a U KyAbTypoaorndyeckoro nogxoaa. AHanmsupytoTca Katodesble npomssegeHmna A.C. MNyLWwKKHa,
H.B. Torons, A. Benoro u B.A. MunbHAKka. Ocoboe BHUMaHWE yaenseTca u3ydyeHuto TpaHchopmaumnm
ropoAcknx 06pasos M B3aMMOBAUAHUIO NETEPOYPrcKOro U MOCKOBCKOFO TEKCTOB. Pe3ynbTathl
MccneoBaHMA NOKa3bIBalOT, YTO NeTepOYyPrckniA TEKCT BbICTYNAET KAk CAOXKHbIM CUMBOIMYECKUIA 06pas,
OTparKaloLWMN NCTOPUYECKME 3Tanbl Poccun — oT neTpoBCcKuX pedopm 40 COBETCKOM 3MOXM.

B NpoTMBOMNONOXKHOCTb €My MOCKOBCKUIM TeKCT B XIX B. BON/IOWAET naTpuapxasibHbli yKaag,
HaUMOHANbHOM }MU3HU. B.A. MUNbHAK CO34aET HOBbLIN U MPOTUBOPEUMBbLIN 06Pa3 CTOMLbI — FOpPoAa,
COBMECTMBLLErO EBPONENCKUI U a3MaTCKUMN KU3HEHHbIE YKNaabl. AHaIN3 BbIABIAET, YTO FOPOACKON TEKCT
ABNSAETCA BaXKHbIM KY/IbTYPHbIM KOAOM, NO3BOAIOLWMM rNy6Ke NOHATb HAaLUWMOHANbHYO MAEHTUYHOCTb
W InTepaTypHble npouecchl anoxu. Ocoboe 3HayeHMe nmeet Bknag b.A. MunbHsAKa B popmupoBaHue
ropo/iCKOro TEKCTA: XapaKTepHbIe A5 ero Npo3bl YePTbl MOCKOBCKOIO TEKCTA — pparmeHTapHble BCTAaBKU
M MHOTOC/IOMHble 06pa3bl, HAaCbIWEHHOCTb CMMBOJIAMU U AeTasibHaA aTmocdepa ropoackomn cpeabl —
CTann OCHOBOW ANA AaNbHENLWEero pa3BUTMA MOCKOBCKOIO INTEpATypHOro mnda 1 onpeaennnu
cneundmKy ropoacKoi NPo3bl B OTEYECTBEHHOMW AnTepaTtype. B 3aknoueHMn noa4epKMBaeTca, 4to
ropo/iCKOM TEKCT B IMTEpaType NepBoi NooBUHbI XX B. CAYKUT KNHOYOM K MOHUMAHUIO COLMANbHbIX

W KYNIbTYPHbIX U3MEHEHUI, a TaKXKe CNnoCcobCTBYET Pa3BUTUIO KOMMJIEKCHOTO aHaIn3a XyA0MKeCTBEHHbIX
NPoOM3BEAEHUN Ha CTbIKE UCTOPUMN, KYbTYPbl U TNTEPaTYPbI.

KntoueBble cnosa: ropofCcKOM TEKCT B iMTepaType, ONNo3nLMa MOCKOBCKOTO 1 NeTepbyprckoro TeKCToB.,
netepbyprcknii mued, MoCcKoBCKMA Mnd, B.A. NMnNbHAK, OpHaMeHTaibHaA Npo3a, AnTepaTtypa 1920-x rr.
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Urban legend in Russian Literature of the first third of the 20th century:
From St. Petersburg to Moscow (creative experience by B.A. Pilnyak)

Abstract. The purpose of the study is to analyze the phenomenon of the “urban legend” texts in Russian
literature of the first half of the 20th century using the example of contrasting the St. Petersburg and
Moscow texts, as well as to identify their role in shaping cultural identity and reflecting the historical
and social transformations of Russia. The work uses methods of literary analysis and a cultural
approach. The key works of such authors as A.S. Pushkin, N.V. Gogol, A. Bely and B.A. Pilnyak are
analyzed. Special attention is paid to the study of the transformation of urban images and the mutual
influence of St. Petersburg and Moscow texts. The results of the study show that the St. Petersburg text
acts as a complex symbolic image reflecting the historical stages of Russia — from Peter’s reforms

to the Soviet era. In contrast, the Moscow text in the 19th century embodies patriarchy of the national



life. B.A. Pilnyak created a new and contradictive image of the capital — the city which combined European
and Asian ways of life. The analysis reveals that the urban text is an important cultural code that allows
a deeper understanding of national identity and literary processes of the era. The contribution

of B.A. Pilnyak to the formation of the urban text is of particular importance: the features

of the Moscow text characteristic of his prose —fragmentary inserts and multilayered images, richness
of symbols and detailed atmosphere of the urban environment — became the basis for the further
development of the Moscow literary myth and determined the specifics of the urban prose in domestic
literature. In conclusion, it is emphasized that the urban text in the literature of the first half

of the 20th century serves as the keyto understanding social and cultural changes, and also
contributes to the development of a comprehensive analysis of works of art at the intersection of history,
culture and literature.
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